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	FILIBERTO PEREZ DUARTE, Director General de Salud Ambiental, por acuerdo del Comité Consultivo Nacional de Normalización de Regulación y Fomento Sanitario, con fundamento en los artículos 39 de la Ley Orgánica de la Administración Pública Federal; 38 fracción II, 47 de la Ley Federal sobre Metrología y Normalización; 8o. fracción IV y 25 fracción V del Reglamento Interior de la Secretaría de Salud.


	FILIBERTO PEREZ DUARTE, General Director of Environmental Health, by agreement of the National Consultative Committee of Standardization of Regulation and Sanitary Development, based on aritcles 39 of the Organic Law of the Federal Public Administration; 38 section II, 47 of the Federal Law on Metrology and Standardization; 8 section IV and 25 section V of the Internal Regulation of the Secretary of Health.



	CONSIDERANDO

	CONSIDERING

	Que con fecha 11 de noviembre de 1993, en cumplimiento de lo previsto en el artículo 46 fracción I de la Ley Federal sobre Metrología y Normalización, la Dirección General de Salud Ambiental presentó al Comité Consultivo Nacional de Normalización de Regulación y Fomento Sanitario, el anteproyecto de la presente Norma Oficial Mexicana.


	That on the 11th of November of 1993, in compliance to the provision in article 46 section I of the Federal Law on Metrology and Standardization, the General Office of Environmental Health presented to the National Consultative Committee of Standardization of Regulation and Sanitary Development, the pre-project of this Official Mexican Standard.

	Que con fecha 18 de enero de 1994, en cumplimiento del acuerdo del Comité y de lo previsto en el artículo 47 fracción I de la Ley Federal sobre Metrología y Normalización, se publicó en el  Diario Oficial de la Federación  el proyecto de la presente Norma Oficial Mexicana a efecto que dentro de los siguientes noventa días naturales posteriores a dicha publicación, los interesados presentaran sus comentarios al Comité Consultivo Nacional de Normalización de Regulación y Fomento Sanitario.


	That on the 18th of January of 1994, in compliance to the agreement of the Committee and of that detailed in article 47 section I of the Federal Law on Metrology and Standardization, the project of this Official Mexican Standard was published in the Official Daily of the Federation so that within the following ninety calendar days after said publication, interested parties might present their comments to the National Consultative Committee of Standardization of Regulation and Sanitary Development.

	Que en fechas previas, fueron publicadas en el  Diario Oficial de la Federación  las respuestas a los comentarios recibidos por el mencionado Comité, en términos del artículo 47 fracción III de la Ley Federal sobre Metrología y Normalización.


	That on prior dates, the responses to the comments received by the aforementioned Committee were published in the Official Daily of the Federation under the terms of article 47 section III of the Federal Law on Metrology and Standardization.

	Que en atención a las anteriores consideraciones, contando con la aprobación del Comité Consultivo Nacional de Normalización de Regulación y Fomento Sanitario, se expide la siguiente:


	That in attention to the latter considerations with the approval of the National Consultative Committee of Standardization of Regulation and Sanitary Development, the following is issued:

	NORMA OFICIAL MEXICANA NOM-024-SSA1-1993. "SALUD AMBIENTAL. CRITERIO PARA EVALUAR LA CALIDAD DEL AIRE AMBIENTE, CON RESPECTO A LAS PARTICULAS SUSPENDIDAS TOTALES (PST). VALOR PERMISIBLE PARA LA CONCENTRACION DE PARTICULAS SUSPENDIDAS TOTALES (PST) EN EL AIRE AMBIENTE, COMO MEDIDA DE PROTECCION A LA SALUD DE LA POBLACION".

	NOM-024-SSA1-1993, ENVIRONMENTAL HEALTH. CRITERIA FOR EVALUATING THE AIR QUALITY IN THE ENVIRONMENT WITH RESPECT TO TOTAL SUSPENDED PARTICULATES (TSP). PERMISSIBLE VALUE FOR THE CONCENTRATION OF TOTAL SUSPENDED PARTICULATES (TSP) IN THE ENVIRONMENTAL AIR AS A PROTECTIVE MEASURE FOR THE HEALTH OF THE POPULATION.
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	0. Introducción


	0. Introduction

	El Plan Nacional de Desarrollo 1989-1994, señala que la contaminación atmosférica ha sido producto del proceso de la industrialización, así como de las grandes concentraciones urbanas, primordialmente por la emisión de humos, polvos y gases provenientes de fuentes móviles y fijas. Para prevenir, restablecer y mantener la calidad de aire, se realizarán acciones para reducir la emisión de contaminantes.


	The National Plan of Development 1989 – 1994 stipulates that atmospheric contamination has been a product of the industrialization process, as well as large urban concentrations, primarily from the emission of smoke, dust, and gases originating from mobile and stationary sources. In order to prevent, reestablish, and maintain the quality of air, actions will be taken to reduce the emission of contaminants. 



	La Ley General de Salud, contempla que en materia de efectos del ambiente en la salud, las autoridades sanitarias establecerán las normas, tomarán medidas y realizarán las actividades a que se refiere esta Ley tendientes a la protección de la salud humana ante los riesgos y daños dependientes de las condiciones del ambiente, así como determinar, para los contaminantes atmosféricos, los valores de concentración máxima permisible para el ser humano.


	The General Health Law expresses that in matters of environmental effects on health, the sanitary authorities will establish the standards, take measures and execute the activities referred to in this law that are intended for the protection of human health from the risks and damages depending on the environmental conditions, as well as for determining, with respect to atmospheric contaminants, the values of maximum permissible concentration for human beings.

	La Ley General del Equilibrio Ecológico y la Protección al Ambiente y su Reglamento en materia de prevención y control de la contaminación de la atmósfera, señalan que la calidad del aire debe ser satisfactoria en todos los asentamientos humanos y regiones del país, y que la Secretaría de Desarrollo Social, expedirá, en coordinación con la Secretaría de Salud en lo referente a la salud humana, las normas oficiales mexicanas correspondientes, especificando los niveles permisibles de emisión e inmisión por contaminante y por fuente de contaminación, de acuerdo con el reglamento respectivo.
	The General Law of Ecological Equilibrium and Protection of the Environment (LGEEPA) and its Regulation in matters of Prevention and Control of Contamination to the Atmosphere, stipulate that air quality must be satisfactory in all human residential areas and regions of the country, and that the Secretary of Social Development will issue, in coordination with the Secretary of Health with respect to human health, the  corresponding Official Mexican Standards, specifying the permissible levels of emission and inmission per contaminant and by source of contamination, according to the respective regulation.


	El Programa Nacional para la Protección del Medio Ambiente 1990 - 1994 dicta que en materia de Protección al Ambiente se cuente con los conocimientos científicos y técnicos que permitan incorporar en los procesos productivos, tecnologías que reduzcan al mínimo el impacto sobre el medio ambiente, así como definir e incluir criterios ecológicos para regular y optimizar las actividades productivas.


	The National Program for the Protection of the Environment of 1990 – 1994 states that in matters of Protection of the Environment it possesses the scientific and technical knowledge that permit incorporating into the manufacturing processes, technologies that reduce to a minimum the impact on the environment, as well as defining and including ecological criteria for regulating and optimizing manufacturing activities.  

	Como partículas suspendidas totales se considera a la contaminación del aire provocada por material sólido o líquido finamente particulado.
	Total suspended particulates are considered to be the contamination of the air caused by finely particulated solid or liquid material. 


	Son producto de una gran cantidad de procesos naturales o antropogénicos y consecuentemente el riesgo que constituyen depende de algunas de sus múltiples características por un lado y por otro su constitución específica, pero más en la capacidad de absorber elementos adicionales y aun la posibilidad de absorción de elementos xenobióticos.


	They are the product of a great quantity of natural or anthropogenic processes and consequently the risk that they constitute depends on some of the multiple characterisitcs on one hand and their specific constitution on the other, but more in their capacity for aborbing additional elements and the possibility of absorption of xenobiotic elements. 

	Se les considera capaces de bloquear los mecanismos de defensa del aparato respiratorio, tanto a nivel de vías aéreas superiores como en bronquios y en alveolos.


	They are considered capable of blocking the defense mechanisms of the respiratory apparatus, at the level of upper air tracts such as bronchials and in alveoles. 

	Por su contenido de metales pesados, si es el caso, dan lugar a los cuadros específicos correspondientes (plomo, cadmio.)


	Their heavy metals content, when applicable, cause corresponding specific effects (lead, cadmium). 

	Se asocian con mucha frecuencia con elementos ácidos con los que se sinergiza su efecto dañino potencial y finalmente pueden acarrear elementos biológicos que van desde pólenes hasta bacterias, hongos y virus.


	They combine frequently with those acid elements that synergize their potential harmful effect and finally can carry biological elements, from pollens to bacterias, fungi, and virus. 

	El riesgo sanitario lo constituyen aparte de su concentración y tiempo de exposición, las características propias descritas y los individuos susceptibles por excelencia son aquellos que son portadores de una enfermedad respiratoria crónica que haya dado lugar principalmente a daños del sistema mucociliar.


	The sanitary aside from their concentration and time of exposure constitute the described characteristics and the individuals that are most susceptible are those that are carriers of a chronic respiratory illness that have principally caused damage to the mucocilliar system. 

	Los valores criterio de calidad del aire, establecen límites sobre concentraciones de diversos contaminantes, con base en la protección de la salud de la población, iniciando con la más susceptible, y son parámetros de vigilancia de la calidad del aire ambiente. Establecen la referencia para la formulación de programas de control y evaluación de los mismos.


	The values that are the criteria of air quality, establish limits on concentration of diverse contaminants, based on the protection of the health of the population, beginning with the most susceptible, and are parameters for oversight of environmental air quality. They establish the reference for the formulation of control programs and evaluation of the same.

	1. Objetivo y campo de aplicación
	1. Objective and field of application

	1.1 Objetivo
	1.1 Objective

	Esta Norma Oficial Mexicana establece el valor permisible para la concentración de partículas suspendidas totales en el aire ambiente.


	This Official Mexican Standard establishes the permissible value for the concentration of total suspended particulates in the environmental air.

	1.2 Campo de aplicación


	1.2 Field of application

	Aplicable en todo el territorio mexicano.


	Applicable in all the Mexican territory

	Aplicable en las políticas de saneamiento ambiental en lo referente a la salud humana.


	Applicable in the policies of environmental health in reference to human health.

	Aplicable en actividades o situaciones ambientales que causen o puedan causar riesgos o daños a la salud de las personas.


	Applicable in environmental activities or situations that cause or can cause risks or damages to the health of persons.

	Aplicable para el desarrollo de investigación permanente y sistemática de los riesgos y daños que, para la salud de la población, origine la contaminación ambiental por partículas suspendidas totales.


	Applicable for the development of a permanent and systematic investigation of the risks and damages that for the health of the population originate the environmental contamination from total suspended particulates.

	2. Referencias
	2. References

	Esta Norma se complementa con la Norma Oficial Mexicana:


	This standard is complemented with the Official Mexican Standard:

	NOM-CCAM-002-ECOL/1993, que establece los métodos de medición para determinar la concentración de partículas suspendidas totales en el aire ambiente y los procedimientos para la calibración de los equipos de medición.


	NOM-CCAM-002-ECOL/1993 (NOM-035-SEMARNAT-1993) that establishes the measuring methods for determining the concentration of total suspended particulates in the environmental air and the procedures for the calibration of the measuring equipment. 

	3. Definiciones


	3. Definitions

	3.1 Aire ambiente


	3.1 Environmental air



	Atmósfera en espacio abierto


	Atmosphere in open space

	3.2  µg/m3

	3.2  µg/m3


	microgramos por metro cúbico


	Microgram per cubic meter

	4. Especificaciones
	4. Specifications

	La concentración de partículas suspendidas totales como contaminante atmosférico, no debe rebasar el límite máximo permisible de 260 µg/m3, en 24 horas, en un período de un año y 75 µg/m3 en una media aritmética anual, para protección a la salud de la población susceptible.


	The concentration of total suspended particulates as atmospheric contaminants, must not exceed the maximum permissible limits of  de 260 µg/m3  in 24 hours in a period of one year and 75 µg/m3  in a mathematical annual average, for the protection of the health of the susceptible population. 

	5. Métodos de prueba
	5. Testing methods

	NOM-CCAM-002-ECOL/1993, que establece los métodos de medición para determinar la concentración de partículas suspendidas totales en el aire ambiente y los procedimientos para la calibración de los equipos de medición.
	NOM-CCAM-002-ECOL/1993 (NOM-035-SEMARNAT-1993) that establishes the measuring methods for determining the concentration of total suspended particulates in the environmental air and the procedures for the calibration of the measuring equipment.


	6. Concordancia con normas internacionales


	6. Concordance with international standards

	Esta Norma no tiene concordancia con normas internacionales.


	This standard does not concord with international standards. 
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	8. Observancia de la Norma
	8. Observance of the Standard

	Esta Norma Oficial Mexicana es de observancia para las autoridades federales y locales, que tengan a su cargo la vigilancia y evaluación de la calidad del aire, con fines de protección a la salud de la población.


	This Official Mexican Standard is for the observance by federal and local authorities, that have the responsibility for the oversight and evaluation of air qualtiy, for the purpose of protection of the health of the population.

	Dentro del plazo de 180 días naturales posteriores a la publicación de esta Norma Oficial Mexicana, los gobiernos de las entidades federativas propondrán los planes para la verificación, seguimiento y control de los valores establecidos.


	Within the term of 180 calendar days after the publication of this Official Mexican Standard, the governments of the States will propose plans for the verification, follow up, and control of the values established.

	Las autoridades competentes, en el ámbito de sus atribuciones, vigilarán la observancia de la presente Norma Oficial Mexicana.


	The appropriate authorities, in the scope of their authority, will oversee the observance of this Official Mexican Standard.

	La revisión de la presente Norma Oficial Mexicana deberá realizarse con periodicidad trianual.


	The review of this Official Mexican Standard must be made every three years.

	9. Vigencia


	9. Effective period

	La presente Norma Oficial Mexicana entrará en vigor con su carácter obligatorio, al día siguiente de su publicación en el  Diario Oficial de la Federación.


	This Official Mexican Standard becomes effective in its obligatory character, on the day following its publication in the Official Daily of the Federation.

	Sufragio Efectivo. No Reelección.


	Effective Suffrage. No reelection.

	México, D.F., a 18 de agosto de 1994.- El Director General de Salud Ambiental, Filiberto Pérez Duarte.- Rúbrica.


	Mexico, D.F. on the 18th of August of 1994. The Director General of Environmental Health. Filiberto Perez Duarte. Signed.
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